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A g a b o n a e l a d á s o k körül az utóbbi 
é v e k b e n oly sok v isszaé lés tö r tén t , hogy 
azokat tovább nézni nem lehe t ; meg ke l l 
t e h á t menteni kü lönösen a k isgazdát a 
gabonaúzso rá tó l , s e c é l r a csak egyet
l en eszköz áll r e n d e l k e s é s ü n k r e : a szövet 
kezeti g a b o n a r a k t á r . 

Az a g a b o n a r a k t á r , amelybe a kis 
gazda b á r m e l y pillanatban beszál i t ja a 
gaboná já t , amelyre olcsó kamat mellett 
csaknem az é r t é k i g kölcsönt kaphat ; a 
melylyel a visszafizetés kö t e l eze t t s ége nél
kü l fedezheti l egsü rgősebb szükségletei t , 
s igy nem k é n y t e l e n uzsorásokhoz fordulni 
s a mely g a b o n a r a k t á r i i n t é z m é n y e k n e k 
s egé lyéve l az is é lvezi a nagybani e ladás 
e lőnyei t , ak i csak n é h á n y mázsa gaboná
v a l rendelkezik. Hogy minő nagy e lőnyök 
ezek, azt csak azok' tud ják , akik tudják, 
hogy minő n e h é z s é g e k k e l k e l l a kigazdá-
nak küzdenie , mig gaboná já t eladhatja, 
k i k tudják hogy a k i sgazdák k izá ró lag 
a helyi piac esé lye inek vannak k i t éve , 
a melyet csak gyakorta egy vagy k é t 
g a b o n a k e r e s k e d ő arat s ak ik mai nap 
m á r az á r a k a t egymásközö t t s zok ták meg-
ál lapi t tani , amely á r o n vagy eladja a gazda 
t e rményé t , vagy ha nem, akkor kény te len 
nagy t ávo l ságban azt oda-vissza szállittani, 
mert nincs vevő , k i azér t a t i sz tességes 
á r t m e g a d n á . 

A h i te l szöve tkeze t te l kapcsolatos ga
b o n a r a k t á r tagjainak egész más a hely
ze tük . Ha a g a b o n a r a k t á r b a beszállítják 

búzájukat , tenger i jüket stb.-jüket, annak 
minősége megál lapí t ta t ik és a folyó á rnak 
igen magas hányada r é szükre e lő legként 
kifizettetik. Köve tkez ik ezután a beszáli-
tott gabonanemek egalizálása é í tisztoga
tása , ezen e l járások segélyével a beszállí
tott gabona félékből egy minőség állítta
t i k elő s hozatik forgalomba. 

Ilyen módon minden gabonarak tá r 
több ezer mé te rmázsa búzát bocsáthat 
piacra egyszerre, s igy a legnagyobb 
fogyasztókat szerezheti meg vevő gya 
nánt közvet í tők kizárásával , t ehá t a leg
magasabb á r a k a t érhet i el árujáér t . Sót 
módjában van a kedvezőbb viszonyokra 
is vá rakozn i . Ellenben a kisgazda a maga 
néhány mázsa búzájával nem veheti fel 
a versenyt, semmi esetre sem keresheti 
fel az e l ső rangú fogyasztókat, a nagy mal
mokat, s • z ő búzája, mig idáig eljut, 
h á r o m négy k é z e n is á tmegy, amelyek 
mindegy ikén megragad valami, amivel 
azonban a buza á ra nem lesz magasabb, 
mert áz i lyén szedett búzáé r t 'SénTflzét 
a nagy malom magasabb á raka t , mint az 
egy magtárból k ikerü lőkér t , s igy t e r m é 
szetes, hogy az, ak i csak néhány mázsa bú
zát ad el, 40 60 fillérrel mindég alacsonyabb 
á r t kap, mint az, aki vaggonszámra ad
hat e l . 

Ezek s hasonló é r v e k teszik ajánla
tossá a szöve tkeze t i gabona rak t á r ak lé
tes í t ésé t , aminők ma m á r j e l en t ékenyebb 
számban lé tesülnek is az országban, s kí
vána tos , hogy a jövőben m é g fokozottabb 
számban lé tesül jenek, mert csak akkor, 
ha nem lesz kényte len a gazda a ra tás 

u t á n mindjárt piacra dobni az á r u j á t 
fog annak á ra emelkedni s fognak & 
á rak egész éven át mél tányosan kiegyen 
ütődni . 

Az országos központi hi te lszövetke
zet közreműködéséve l , s a földmivulés-
Ugyi minisztérium támoga tásáva l mintegy 
hat év előtt nem kevesebb mint 15 szö 
vetkezeti gabonarak tá r kezdte meg mü 
ködésé t . 

Ezeknek lé tes í tése , fentar tása , keze
lése sokkalta kevesebb nehézségekbe ü t 
közik, miként azt hinni lehetett. Hogy e 
tekintetben is tá jékozta tás t nyújtsunk, is
mer te tünk alábbiakban egy szöve tkeze t i 
gabonarak tá r t . 

A nevezett szövetkezet i gabona
rak t á r a Béga csatorna mellet épült , 
amenyiben gabonájának elszállít is i r a az 
olcsóbb viziutat k ívánja felit isználni. As 
épüle t egyszerű téglafal és deszkapadló
zatbűi áll. Körülbelül FOOOvaggon gabona, 
befogadására alkalmas. 

Az épület összes berendezése ive l 
15.000 koronába kerül t , s ebből 10.000-et 
segé lykén t az állam engedé lyeze t t A rak
tár a berakott gabona után külön r a k t á r i 
dijakat nem szed, hanem a felmerülő 
köl tségek az üzleti év v é g é n lesznek meg
állapítva, s a beraktározot t gabona min
den métermázsájára szétosztva. A tisztí
tási é s egyenlősitési köl t ségek m á z s á u k á n t 
a 30 fillért el ham ér ik . 

A r a k t á r az egyes gazdák gabonájá t 
nem kezeli külön, hanem összekever i 
é s egy minőséget csinál abból. E lőze tesen 
t e rmésze te sen megállapítja a gabona mi-

*-«*^-*BaIateBi álom. ^m\t^T^fti 

Csodálatosan érdekes a Balaton vidéke. Más 
országnak is van szép, talán még szebb tájkepe, 
de az a különleges; eredeti szépség, mely a Ba
latont komoly méltósággal veszi körül, meglepő. 
Nagyszerűen szép a fellégekbe nyúló1 Sziklák a 
a napsugár által színesre festett mélységek kő-
sziklás oldala; Festői a források gyors rohanása, 
melyek fodros habgyöngyölet verve rohannak a 
Balaton lágy'ölébe. A sziklakhoz verődő fodros, 
tarajos hulámök'kacagása, a puha fövényen him
bálódzó huttárűTetés zBong&sa ábrándja, hangu
lata az érzelmeknek, a melyek álombaTingatnak. 
Csodásán szépséges1 a táj bubája; gyönyörű a 
partvidéké, melyén a korszakok szelleme ott le
beg mint megszólalásig- hü m á s o l a t ^ m i r i t idő-

témák, melyhez egy-egy történet fűződik. Olyan 
horizont tárul elénk, mely érdekes a nagy vidék 
élettörténetéből: á multak romantikája, mely a 
Balaton vidékéhez fűződik. '' ' 

•. •Elragadó kép tárul fel, mintha ragyogó álom 
káprázatos világába bámulna szeműnk a félre
vont kárpiton keresztül, olyan pazar szépséggel 
találkozunk a* Balaton vidékén, hol á nagy ter-
mészerTeflBégé 'magába ' egyesíti az erőnek fogal
mát éB csodás hatást gyakorol a fogékony ke
délyre. A lángész megittasul, a művész izlése 
tökéletesül, eszméi nemesebbek lesznek, a go
nosz magába száll, a jóság a végtelenbe olvad, 

_ S é̂Wzí̂ SHSzeYiVéaS 
"a test megifjal. meggyógyul a talődik. A lélek 

Balaton partján. 
Fenséges a tihanyi bérctető. Az a komor, 

éles körvonalakkal kiemelkedő félsziget a Bala
ton felett. Büszkén emelkedik ég felé s onnan 
tekint széjjel, mintha rég elmúlt idők történetét, 
minek tanuja volt, hirdetné . 

" 'Álmodozva állunk ott az óriás sziklán, mély 
a pogány kór dicsőségéről, fényéről, gazdagságá
ról beszél. E hatalmas szikla elrsult népek mér
hetetlen becsvágyat hirdeti. Ezt látva; önkény
telenül visszaidézzük lelkünkben a sok-sok szá
zadok előtti időket. •:«•• 
' ' ' ' 'Talán éppen a- pogány kor köveiből épült 

e regi épület, melynek falán ezredévnek van 
nyoma vésve. Csendes kolostor és a kéttornyú 
templom. Komoran áll á magas ormokon, mintha 
hirdetné a kereszt győzelmét mindeneken. ' ' 
—i£'A leáldoz uepfénvtnáttetsió aranyos fá-
tyollal burkolva terül el a vidék, mintha dics-
fénynyel vonná be a távotbán kéklő hegységtől 
koszorúzott tájat. Xincs i t t semmi a nagyvárosi 
mesterkéltségből', a mit látnák, a merre nézünk, 
mind a nagy természet örök igazsága. Igaz a 
derű, igaz a harmatcsepp, a madárdal és néma 
alkonyon mint sírok birodalma a csend oly nesz
telen, oly bűvös, oly csodás. 8 ha megcsendül az 
ormokon á harang, mintha a Balaton fenekéről 
csendülne fel a hang. Szent áhítattal hallgatjuk 
e csodás hangokat, melyek mintha dicsérő imá
ban szállnának ég felé, a Teremtő trónjához. A 
meghatottságnak végtélen magasztos érzete ra-

^ e 1 S B ^ « i r n ^ 
is eszembe jutnak Berzsenyi szavai: 

latan I kit a bölcs lángeszo Gil nem ír, 
Csak titkon érző lelke óhajtsa sajt, 
Leled világit, mink ss ege 
Nap, de ásassunk bele nem tekinthet. 

A legmagasb meny s sether Uránjai, 
Melyek körülted keringenek, 
A nagy természet bámult azépségoi, 
Bölcs kasa 

Jyt, ki a nép á kan elő moa-' 
, fejedelmi. Egy. ország erőst 
terének az egekbe szárnyaló, 

Balaton, szépsége? Balaton I Homokos partja 
elragadó. Látjuk azt a hatalmas hársfát, mely 
felett több mint négyszáz' esztendő mult el, mé
lyet á néphit szerint Mátyás király, ültetett Gaz-''-
vin János születésekor. Elgondolkozva, 
telenül visszaidézzük' lelkünkben azt -
látjuk a ni 
dákban i s ' . _ 
akaratú, bölcs, vezérének ,_-

mjazó nemzefi nagy *irályat. 
_ édes, drága Balaton! Elragadtatás

sal neszük és gyönyörűséggel. >ólti meg a lelket 
a mindig újuló szépséges panoráma. Megilletődve 
nézzük azokat a helyeket, hol a .Lilla* költője 
annyi csendes órát töltött, hol tán megálmodta, 
de meg nem Írhatta annak folytatását. Itt kereste 
a pihenést, a gyógyulást, az őröks* pert vágya
kozó léleknek itt nyújtott enyhét a' nagy termé
szet gyönyörűséggel telt pnhara 

A szabad természetben olvsm bájakat ta
lálni, melyeket emberi kéz nem alkothat. A szél 
játszi szelídséggel suttog n csevegő h .bok 
lágy harmóniába olvad össze a B... ab ni i 
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nőségét s a szerint könyveli aztr-eV mert, már azután a k á r a napszámoséba kisebb 
természetesen az osztozkodás nem egyen
lően történik, hanem ott is figyelembe 
lesz v é v e , hogy k i hány kilós milyen minő
ségű bűzét hozott be. 

Legé rdekesebb a z u t á n ^ h o g y a rak 
ügykeze lésé t t á r . 

t agokvéSrábi l választott egyszerű taiusi 
gazdák végzik az elnök felügyelete é s 
el lenőrzése mellett, ami amellett bizonyít, 
hogy az ilyen szövetkeze tek , illetve ga
bonarak tá rak veze tésére minden Írástudó, 
józangondolkodásu paraszt ember k é p e s , 
8 igy unnak vezetése és keze lése egy
általán nem ütközik nagy nehézségbe , 
mint alt ál talában hiszik. 

Gazdasági munkások telepítése. 
Ha m é g olyan magas napszámot is 

ad Magyarország a dolgos osztálynak, 
mégis csekély marad az át lagos évi bér, 
csekély lesz az inger dolgos népesség 
szaporí tására mindaddig, mig minden év
szakban nem képes elég foglalkozást adni 
a gazdasági munkásnak, mindaddig^ mig 
a rövid, de kövér évszak keresményen 
kel l élődnie az esztendő hosszú, sovány 
szakában. _ 

A "magyar mezőgazdaság eszerint 
huzamosabban kénytelen a iiiuukáshiáuy-
nyal küzdeni, mint más országé, mely 
te rmelésében több oldalú és az evi mun 
k á t egyeuletesebbeu osztja be, vagy, ti 
me'y a puszta mezőgazdaság mellett házi 
ipart is folytat, s ezzel tölti k i mezőgaz
dasági munkától szabad idejét. 

Legüdvö-sebb volna a magyar mező 
gazdaságra nézve olyan független napszá
mom osztály, melynél be lehetne opogtatui 
valahányszor idegen segeiyre szorul, s a 
munka szünetel . 

De miként é lhetne meg másfelől e 
n ipszámos osztály ? Iparos munka, mely
ből a gazdasági munka, szünete alatt 
fentar thatná magát nincs : a dologtalan 
időközben tehát vagy parlagul kényte len 
a munkás hoverni. s ez esetben a dol
goztató gazda a munkaidőt oly busásan 
megfizetni, hogy a napszámos az év többi 
szakában is megélhessen belőle, mikor 
aztán a mezőgazda megint nem lát abból 
hasznot, hogy a munkást csak k o r o n k é n t I 
foglalkoztatja: vagy a munkás kény te len 
mellékfoglalkozást keresni, a mi csak k i - j 
sebb gazdaság folytatásában l ehe t séges , 

a k á r a haszonbér fejében fenn
tartja magának a bér lő munká ra megfő 
gadásúnál . 

De a k á r tulajdonos, a k á r bé r lő a 
munkás , vi lágos, hogy ilyen napszámos a 

idának csak félig—tehet—napszám) 
mosa. mert éppen , mikor l eg inkább szo
rul seg í t ségre , annyi a dolga saját gaz
daságában , hogy alig győzi, az ó t e r m é s e 
is csak akkor é r v é n tar ló alá , mikor a 
nagyobb bir tokosé. 

A mezőgazdának azonban nagy oka 
van megelégedni , ha csak ilyen fél nap 
számosokat kap, mert pénzér t — ha 
még oly bőkezűen osztogatná is — nem 
egy könnyen talál e legendő munkás t . 
Minthogy továbbá a napszámosok, k iknek 
valamicskéjük van, jobbadán falvakban és 
gyakran jó távol tanyáznak, a nagybirto
kosság kény te l en volt arra t ö r e k e d n i , 
hogy saját j ó szágán egy-egy darabot k i 
hasogatva napszámos c se l édeke t telepit 
sen meg é v e k egész sorára . Efféle mun
kások még nem igen számosak nálunk, 
de a nagy he lységek tő l távol e ső és 
földeikből nélkülözni is k é p e s uradalmak-

jú l ius 7. 

Marói-holnapra. 

— Udvariasság és őszinteség. — 

Az udvariasság és őszinteség nem fedi 
mindig—egymást és a—gyermek bizonyygyak-
ran megakad, ha valamelyikkel ellenkezesbe jut. 
A felnőtt müveit ember a kellemetlen őszintesé
get is szép formába tudja önteni, de a gyermek
nek nincs ebben gyakorlata. A legtöbb szülő 
őszinteségre és igazmondásra neveli gyermekét, 
ez annyiban helyes is, a mennyiben a fő, a be
csületes ós zinteség, de azért mások érzelmeit is 
tekintetbe kell venni és tapintatosan bánni má
sokkal. - . ; . . - * 

Nagyon nehéz megértetni a gyermekfej, 
hogy a kellemetlen Igazságot is udvarias, gyen
géd modorban fejezze ki. K tekintetben a legna
gyobb módszer a jó példa. 

Hiszen a gyermek szívesen udvariaskodik, 
mert ezért megkedvelik és megdicsérik, sót ha 
megszokja, örömmel kedveskedik: másoknak. A 
szülők azonban nem mindig következetesek. A 
mama pl. éppen szidja leánykáját, hogy valami 
csekélységet eltagadott . . . e pillanatban csön
getnek és ó a kisiető leányka után kiált: „Ha 
vendég jön, mondd, hogy uem vagyok idehaza !" 

nak igen üdv'üs ez in t ézkedés , nemj M i t gondolhat most a gyermek anvja igaz-
mintba ez ju t ányosabb volna, hanem igy i mondásáról ? ••> 
biztosabb a munka. A z t kellezt volna a leánykára bízni, mondja 

De még a terhek egy részé t is le. I m e g a vendégnek, hogy a mama nagyon saj-
veszili a t e lep i tvények az u r a s á g vállá-Inalja, de egy fontos ősből, most nem fogad
ról, a baromban es gazdaság i e szközökben x hatja s tb . . . 
megkívánta tó le l tárról gondoskodván , mi i Megesik néha, hogy az; ő s z i n t e b a b a , ha 

vendégségben van, az ételeket kritizálja, azt tökéve l nem igen bíró uradalomban, te
kintetbe volna veendő , lia másfelől a 
munkások te lep í tése tetemes be ruházások
kal nem j á r n a . 

Védjegy: ..Horgony". 
A Liniment. Capsici comp., 
a Horgony-Pain-Expeller 
egy régiónak bizonyult háziszer, mely már sok ér óta legjobb bedörzsölósnek bizonyult koszvénynel, 1 111 • OTnznál és meghűléseknél. 
Figyelmeztetés. SiUnynuinisítványokmiattoe-

vásárliLskor óvatosai legyünk és csak olyan eredeti üveget fogadjunk el, mely a „Horgony'- véd jegy gyei és a Riohter cégjegyzéssel ellátott dobozba van csomagolva. AraüvegekbonK— .80,K1.40ésK2.— és úgyszólván minden gyógyszertárban kapható. — Főraktár: Tőrök József gyógyszerésznél, Budapest 
Dl tiebter gyó gy szeriára az „Urán, oroszt ínhoz", 

Prágában, EUsabethstrasse 5 neu. 

á'litva, hogy odahaza jobbat eszik. Hz kissé 
kinos, de otthon meg kell neki magyarázni, 
hogy milyen jó a,néni, akar neki örömöt sze
rezni, és megosztja vele az ozsonát . . . . hálásnak 
kell lenni, jó szívvel fogadnia a mivel kínál
ják . . . stb. _ 

Többnyire az olyan gyermek kényeskedik 
és kritizál, ki odahaza a szülőitől halija a mint 
másokat és másoknak háztartását és vlselkedé-
dését megszólja Erre tehát nagyon kell vigyázni 
a gyermekek előtt! 

Ha a gyermek arra szokik, hogy tetszetős 
formába öltöztesse az igazságot es a nyelvére 
tóduló kellemetlen megjegyzéseket e hallgassa, 
mindenki előtt ronszenves lesz es jó nevelésnek 
e jelenségét egész életeben meg fogja tartam. 

A jó modorú ember a családjánál az alkal
mazottjaival es a cselédjeivel is udvariasan bá
nik, még ha valamiért meg is róvja őket, vagy 
valamit magtagad tőlük. Ezért szeretik és be
csülik; a szülők legfőbb vágya pedig, hogy 
gyermekeiket is mindenki szeresse és tisztelje 
mikor emberekké válnak! 

azt -az éi3és%"*azt~a™^enyomást^r 
lekbe vés a csodás hangulat. Alkothat-e emberi 
kéz oly szépet mint a mikor a tiszta ég
bolt miriád csillagos képe ragyog a csendes Ba
laton szép sima tükrében; annyi költészetet tud 
kifejezni, ábrándot a szivekbe önteni. 

Balaton, gyönyörű Balaton! Századok ziva
tarát átélt óriási sziklák, melyek annyi fénynek, 
annyi dicsőségnek tanúi voltak, majd borágas 
hegyek váltakoznak partján. Hires szüreti össze
jövetelek voltak itt, különösen a szabadságharc 
előtti évben. Mikor az akkori idők még csende
sek voltak. De ez a csend vihart jósolt. Mikor 
tétlenül nézték a nemzet mozdulatlan, mély ál
mát, csak a költők kitörő, lánglelkü buzdítása 
szólt a nemzethez : „Most kell neki felvirradni, 
vagy soha I " Irodalmi viták fordnltnk elő, sok 
kitűnő eszme, sok érdekes terv, mely azután a 
valósulás alakjában, a nemzet javára szolgált, i t t 
az illatos szőlőhegyen született a hevülő agyak
ban és lelkesülő szivekben. Itt voltak vendégül: 
Deák Ferenc, Kisfaludy Sándor, Berzsenyi, Fáy, 
Czuezor, Barabás, Búzát stb. Most, mikor felke
ressük a „Kisfaludy-házat*, gyengéd áhítattal 
nézzük azokat a szobákat, hol a „Himfy" dal
noka járta a palotást. Mintha érezték volna, hogy 
egy-egy" meteorként ellobbanó fényes korszak 
élőit állanak, a mélyre a mélységes gyász hosszú 
évei következnek. Most, mikor a dicső kor em 
léke átragyog a szomorú mult könv és vérten
gerén, minden érdekés azokból az idókböl, hogy 
a jövő történetének írója hiven, részletesen Ír-

társadalmi momentumait is. FélszazSHaÍepült 
a dicsóségteljes idők óta, de emlékére a lelke
sedés csodás érzelme hatja át mindazokat, kik 
igaz magyarok. 

Balaton, bűbájos szép Balaton I Remek part
vidéken a tündérszép kies Almádi, hol a zsongó 
habok zöld pázsitos partján a Zsófia-szanatórium 
várja áldásaival azokat a szegény beteg gyerme
keket, a kiknek napsugárra, vizre, jo levegőre 
nagy szükségük van. 

Balaton, hullámzó Balaton! Gyönyörűen 
hajló, elbűvölő hinárlevél nádas partján, el nem 
érhető rejtelmes szépsége olyan gyönyörűség, 
mely lázba hozza az embert Ékesszavu hirde 
tője és mintegy bizonyságot tesz rendkívül érde
kes, bájakban dus vidékéről, melynek minden 
pontja más és más panorámát tár föl. 

A luxus magas színvonalán álló balatoni 

r í l é l o l e s m g f ^ 
csak a szépsége, más oka is volt a csodálatuk
nak. Az a fiatal hölgy az ő szelíd nyugalmával 
egy egész társaságra hatott arra az időre, mig 
jelen volt Sót azután is egész más lett a tár
salgás lelke, előbb esak csípős volt a távollevő
ket megszúrta. A mások rovására mulatni min
dig hálás dolog, de legolcsóbb szellemesség. En
nek a fiatal bájos hölgynek meg volt az a min
deneket átható csodatevő varázsa, hogy a kedé
lyeket nemesebb hangulatba vitte át. Az a fen-
költ komolyság és méltóság, a mi lényének min
denkoron csak a természetes kifolyása, a mint 
egyszerűen, tapintatosan beszélt, a szeme mosoly
gott, az ajka derült volt és alig vette észre más, 
a személyes térről általános témára mentek á t . 
Ez a fordulat olyan finom, olyan elmés volt, 
hogy észre sem vették. O volt a legérdekesebb 

fürdők világhírűek. Gyönyörűek a villák sorai,! alakja a társaságnak, Mindnyájan rajongtak érte, 
melyek magukba foglalják az építészetnek, a | Pedig nem is igen érintkezett velük, kerülte a 
szobrászatnak- minden remekét. Rendkívül érdekes. feltűnést 
látnivalókat tár elénk. Karon márványoszlopos 
loggiák, gót stílű gyönyörű ablakivek, remek ter-
raszok, mórstílü erkélyek diszei. Azok a már-
ványcsipkézetok ragyogó művészetükkel méltó 
diszei lebeínéhek.királyi pajo>*knáfc. 

Ha.utazáiában felkeresi á Balatont, hazánk 
gyöngyét á világjáró idegen, feledhetetlen marad 
neki a magyar .tenger partja. Csodás szépsége 
bitmnlatra ragadja, igézet alatt tartja a szépért 
rajongó lelket. 

Ha közéjük jött a társalgóba, megvolt min
denkinek az a rejtett igyekezete, hogy kedvébea 
járhasson, hogy mosolyra derítsék sápadt, ked
ves arcát. Diszkrét modora akaratlanul is elárulta 
a születés kiválóságát. Őszinte tisztelettel és ra
jongva néztek utána, ha mellettük nesztelen lép
tekkel elhaladt, gyengélkedő anyját támogatva, 
kit üdülni, gyógyulni hozott a Balaton partjára, 
a fák friss lombjai közé, a babok kacagásába, a 
virágok illatába. 

\Folyt. köv.) 
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HÍREK. jelenéali táncmestert bárkinek igen ajánlhatjuk féláru menetjegy kedvezménnyel biró tisztviselő-
szives figyelmébe. Előadások péntek kivételével ket, akik különösen kisebb távolságokra hasznai
minden este tartatnak. Felvétetnek nemcsák ta- ják fel jegykedvezményüket. Husz kióméteren 
nulófc, henem baladó növendékek is. belül ugrania az uj díjszabás szerint a féláru me-

— Zárfeloldás. Vármegyénk alispánja a kis- \ netjegyek és arcképes igazolványok nem hasznal-
köcski sertésorbánc zár alól való feloldását július. hatók. 

— Primicia. Egy helybeli közismert polgár
nak, Starka Józsvf nőszabónak és csaladjának 
örömünnepe van a mai vasárnapon a celdlömölki 
kegytemplomban. Szarta Valér Szent Benedek- 2-án a celldömölki föszolgabiréság utján enge-

-rendi növendékpap e- napon--tnTtja elsó szentml-'• déryezte. *~ 
•éjét, a mely alkalommal a manudoktori tisztet j _ i x iaartesttlet él polgári olvasókör tánc-
HtlUtir Rupert celldömölki apat, a szónoki tisz- rlcalau Péter Pal napján; június 29-én ment 
tet pedig t7áí«r József tanár, volt helybeli ple- végbe a GrirT-szálló kerthelyiségóben A koth. 
bános tölti be. Az ifjú ujmisesnek szerzetesi és | legényegylet e napon tartott kontra-mulatsága 
tanári nehéz pályájára sok szerencsét, könnyű' bizony nagyon rosszul sikerült, . mennyiben csak 
haladást es erős kitartást kívánunk, a mi bizo- négy urleánybun válogathatott a mintegy 5—6 
nyara könnyű is lesz neki, ismerve azon előnyö-1 fiatalember, rákerült tehát a sor nemcsak a má
sén kedves, előzékeny modorát, a mely eddig i s ^ k r a , hanem a papák táncolására is. A vigalom 
ismerősei koreben szeretetet és kedveltségét biz-1 a kora hajnali órak előtt véget ért. Tanulhattak 
tositott szamara. Adja isten, ugy legyen 1 | a mulatság rendezői, hogy máskor magas dátum 

— Eljegyzés. Meggyegi Somogyi Aladár cell-1 idejére mulatságot ne tűzzenek. A mulatságon 
dömölki szolgabíró június hó 29-én tartotta el- ft,?ift,Ttt'.k: Vasutas temetkezési' egylet 6 K, 

. . . , . • ,. . . . . . . . . . . . . . , Kath. legényegylet o K. Hubert Samu, I'letnits 
jegyzését loráotházai es zagorhidai Lord»th Irma F e r e n c 4 _ 4 K

3

 V i n c e J o i g e f i B „ - c G é m v 

urleanynyal Celldömölkön. A helyi közéletben | Lajos dr.. Göttmann Bódog. Tóth Sándor, özr. 
előnyösen ismert vőlegény és menyasszony kü-1 Nunkovics Sándorné, Ball János és Patyi Jónás 
tendö frigyéhez ugy nekik, mint az örömszülök-13—3 K. Német Márkus, özv.Barka Nándorné, 

— Bsagalsai a| 1 _ 
nosháza község kérviselő testű 

értatéssa. Já-
lete elhatározta, 

hogy egy ott felállítandó járásbíróság érdekében 
ment'mozgalmat indit, e célból az alispánt is felkeresi 

küldöttség utján. 

nek sok szerencsét kívánunk. 
— Hivatalvizsgálat. Békátsy István dr. vas 

vármegyei főispán titkárja és egy pénzügyi szám
tanácsos kíséretében pénteken, e hó 5-én váro
sunkba érkezeit, hogy a celldömölki főszolgabiré
ság pénz és ügykezelését felülvizsgálja A vizs
gatat a legnagyobb rendben tálaim..mindkettőt, 
melyért a főispán dukai Takách Mérten főszol
gabírónknak es személyzetének elismerését fe 
jezte ki es további kitartos munkára serkentette 
őket. 

— Ünnepelt tanító. Tibor Janó? nyugalma
zott kűlaővathi fótanitó tiszteletére régi tanitvá-
ryai és tisztelói összejövetelt rendeztek június 
hó 30-an. Az összejövetelt Koüer Antal külső-
vaihi asztalosmester vezetésevei Vajai Sándor 
és Berkes János mav. altisztek rendezték. A dél
utáni isténitisztelet után impozáns J összejövetel 
volt a nyugalomba vonult fótanitó lakásán, hol 
a-volt tanítványok és tisztelők jelenlétében Va
jai Sándor celldömölki kalauz megnyitó beszédet 
mondott, mely után Berkes János rövid beszéd 
kíséretében átnyújtotta a vasutas tanítványok 
által vett emlek-botot. Ezután a közönség a nyu
galomba vonult főtanitóval és nejével a külsö-
vaihi Reiner-féle vendéglőbe vonult, hol 60 te
rítékű tarsasvacsora volt. 

— A kath. legényegylet Mikes János gróf 
megyéspüspök fővédnöksége és Hollós: Rupert 
apat védnöksége alatt ma tartja jüTÜWisát a Griff-
szálló kerthelyisegeiben. Az előjelekből ítélve ugy 
latjuk, hogy a legenyegyleti mulatság sikerülni 
is lbg, mert a közönség nagy érdeklődést mutat 
iránta Kezdete felvonulással esti 6 órakor. Sze
mélyjegy 150 K, csnladjegy 3 K. 

— Agyonszúrt földmives. Dtuisck Izidor ma
gyargencsi korcsmáros vendéglőjébe e hó 1-en 
betérlek Szaka József, Tríiemakk Jánoí. és Hu
szár Mihály magyargencsi lakosok, de ezek hár
man összeveszték az ital hangjai mellett és a 
vége bizony nagyon is kellemetlen eset volt, 
mert Szóka Józsefet a ve r e ]»dB# i i# r^xw»»^ 

- í z ü r i i ^ r A í g Ti többiek k i ^ ^ S l s l í ^ S 
védtek. Az eset feljelentetett a celldömölki kir. 
járásbíróságnál. 

— Cigány-durvaság. A nagysimonyil jegy
kiadó őrt junins 29-én egy $—4 tagból álló ci
gánybanda látogatta meg, a kikkel az őr, Fara-
fatics György, szolgálata közben szóváltásba 
elegyedett A cigányok a Kolompár-famíliának 
voltak tagjai s közülök Kolompár Pál 20 eszten
dős cigánysuhanc annyira felmérgesedett az őrre, 
hogy a nála levő husánggal alaposan elverte 
Parapaticsot és oly súlyosan fejbevágta, hogy 
súlyos testi sérülést okozott rajta, a miért csend-
őrségünk letartóztatta és a celldömölki kir. járás
bíróság bűntető osztályának átadta s most annak 
börtönében várja büntetését, 

— Óratolvajok. A mult hónap végén, június 
27-én történt az alábbi tolvajlás Alsóság község-

- J^8^Öz iegy^ i>»e« /«£Györgvné 
lakására a kamraablakon bemászott ifjú Péntek 
István celldömölki lakos és 2 darab zsebórát el
lopott. Ugyancsak ezen a napon a sághegyi bá-
zaltbányában Kovács Lajos kovácssegéd kárára 
a záratlan kovácsműhelyből Rosta Ernő nagysi 
monyi lakos óráját lánccal együtt 24 korona ér
tékben ellopta. Mindkettő feljelentetett a büntető 
bíróságnál. 

— Tánciskola. Meg állandóan eszkőzöl MérS kat és jelvényeiket. 

Reif Dávid, Varga György, Bognár János, özv. 
Tory Gynrgyné, Zsoldos Erzsébet, Nóvák Ferene, 
Szalay József, Sóváry Sándor, Kreiner József, | 
Simon József, Sulyok Ferenc 2—2 K. Tőmböly 
Márton. Szeder Jenő, Tóth István, Dinkgreve| 
Nándor, Fábián Dezső, Hnchthausen Ede. Lóránth j 
Gyula, Jeranek Károly, Nagy László, Sznkonyi 
Pál, Szagán János, Szarka József, Takács György, 
Szalay Gyula, Móric József, Szalőky Zsigmond, 
Szalay Ferenc, Mizeri Sándor, Simon Sándor, 
Németh László. Szabó József, Jugovics Imre. 
Breiner Samu, Rozgonyi József, Nagy Pál, Klaffl 
Gyula, Horler János, Takács Ferenc, özv. Deim 
Sándorné, Farkas János, Sehütz Gyu'a, Fodor 
Károly. Gönye Ferenc, Vendler Lajos 1—1 K. 
Horváth János 60 f. Szalay Lajos. Módos József 
50— 50 f, Kolonits István 30 f. Az összes bevé
tel mintegy 170 korona, de a kiadás is pár ko
rona hiján megközelíti ezen összeget, igy a két 
testület nem nagy összegen kénytelen e rosszul 
sikerült mnlatság után osztozkodni. 

— Jegyzőválasztás. Jánosháza képviselőtes
tülete mult hó 22-en egyhangúlag, nagy lelke
sedéssel elhunyt jegyzője utódjául annak fiát, a 
közszeretetnek és közhecsülésnek örvendő Benyi 
Ferencet választotta Takáck Márton főszolgabíró 
szép szavakkal méltatta az elhunyt jegyző érde
meit és azon remény-ének adott kifejezést, hogy 
az njonan megválasztott nj állásában is kifejti 
azon buzgalmat, szorgalmat és lelkiismeretes te* 
vékenységtt, mely ót körjegyzői állásában is 
jellemezte. 

— Hónapos vásárunk a mult csütörtökön 
folyt la ; marhában nagy volt a felhajtás, vala
mint lóban is. de a vásáron meglátszott a sertés-
zárlat, a melyet pár héttel ezelőtt rendelt el 
vármegyénk alispánja. 

— Színészet lanosházán. Halász Alfréd szín
társulata mult hó 24-ike óta Jánosházán tartja 
előadásait melyek szépen látogatottak. 

— Változás a csendőrség rnházatában. Má
jus elsejével lépett életbe a csendőrség uj rn-

következők lesznek: Bizonyos egyszerűsítésen 
megy keresztül a csendőrtisztek ruhája. A-zub
bonyról egészen elmarad a zsinór s nem varrnak 
fel ezentúl fémgombokat sem. A sötét zöld posz
tóból készült zubbony amolyan belülgombolós 
lesz, a gombok fölött szövettakaróval. — A le
génység ruháján a sapka szenved lényegesebb 
változást, de ez inkibb cifra lesz Bem mint egy
szerűbb : két oldalán piros szegély fut végig. 
— Máskép fog hullani ezentúl a csillag is. Min
den csendőr, aki az altiszti vizsgát sikeresen 
letette, nyomban fölvarrhatja az őrmesteri jel
vényt mert a vizsga után azonnal címzetes őr
mester lesz. Egyszerű csendőrök,' kiket ebben 
az állasukban véglegesítették, csendőrség nem 
fogja ismerni sem az egy, sem a két csillagot, 
csak akkor, ha a próbacsendór a katonaságtól 
hozta ezeket magával A valóságos őrmesterek 
és ürspnrancsnokok szolgálaton kívül hosszú gya
logos tiszti kardot és nyitott rojtos kardbojtot 
viselnek. Szélesebb szegélyű lesz az őrmesteri 
jelvényük, középütt meggypiros csikkal. Ugyan
ezek niegkülömhöztetésül lapossárga gombot varr
nak fői a szegély fölött. — Természetesen nem 
kötelező az azonnal való átöltözés A miniszter 
megengedi, hogy a tisztek két évig, a legény
séghez tartozók négy évig viselhessék a mháju 

Kemenesaljái Közgazdasági 
H i t e l b a n k 

(Az osztrák magyar bank 
m e l l é k h e l y e.) 

C e l l d ö m ö l k . 
Betéteket elfogad 

oi 
* |2 |0 

kamatoztatással. 
Leszámítol üzleti és magán váltókat 

Jelzálogkölcsönöket folyósít. 
Értékpapírok és idegen pénzek vételét 

és eladását eszközli. 
Folyószámla kölcsönöket nyújt. 

A vele egyesült Hitelszövetkezet olcsó 
kölcsönöket ad kényelmes heti vissza 

fr-ílíire. i 

mm 

(Mayersberg) József oki. táncmester felvételeket A felára jegykedvezmény. Julius elseje-

A muUrdalnok. . . 
Cipőm szép és tökéletes, 
Bsnne járni elvezetés, 
Mert ha cipőt szegzek varrok, 
Rajt' van 

Kaucsuk sarok. 

Jelenkor l e g j o b b tetöfedí 

S T P A L A . 
Elpusztíthatatlan, soha javítást nem 

igényel. Tűzmentes, fagymentes, vízhatlan 
és viharálló. 

Alatta a padlás télen nem 
hideg, nyáron viszont nem meleg 

KÖNNYŰ, mert a befedett terület 
négyzetméterenkint 10 kilogram — hol
ott a hornyolt cserépből négyzetmétere 
40 kg., közönséges cserépből 65 kg., igy 
palafedésre a legkönnyebb tető és a leg
gyöngébb fal is alkalmas. 

a Korona szálló helyiségében megoyitott tánetan- vei életbe lépett az uj személyszállítást vasutta-
folyamára. Az előzékeny modorú, kellemes meg- rifa és ezzel kapcsolatban súlyos sérelem éri a 

Legmesszebbmen 
jótállás! 

Felvilágosítást, árjegyzéket és mintát 
kívánatra ingyen kurdunk. 

Magyar Asbest Palagyár 
B.-T. :-: Jánosháza. 
Iroda: Zollner Bélánál Jánosbáza 
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Sirolin" Roche 99 

ezerszeresen bevélt 
tüdóhurutok ellen 

friss és idült 
köhögés, hörghurutnál 

tüaőgyuladások u t á n . Egészséges tüdők erős étvágy óvszer a 
tÜdŐvéSZ ellen. 

I 
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VBSZPRKMI 
NAPLÓ 

(VESZPRÉM) 

I B M I N K6 VIDÉK 
(CELLDÖMÖLK) 

V Ö R Ö S M A R T Y 
K Ö N Y V N Y O M D A ÉS H Í R L A P K I A D Ó V Á L L A L A T 
D E V E C S E R (Veszprém megye) 

II II II H II II II H II II II 

ízléses, csinos kivitelben szállít 
Ügyvédi, jegyzői, lelkészi nyomtat
ványok választékos nagy raktára 

.'Bekötésre könyvek elfogadtatnak 
é 31? Tanoncok felvétetnek & M 

I 

SOMLYÓVIDÉKI 
HÍRLAP 

(DEVECSER) 

XÖNYV- ' ": J 

KKfáSKEDÉB 

Nyomtatott a kiadótulajdonos .Vörösmarty* -könyvnyomda fa 'hírlapkiadó -vállalat gyorsajtóján Devecserben » 1 2 


